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El GLOSARIO PARA EL CAMPO FORMATIVO LENGUAJE Y COMUNICACIÓN concentra un 

repertorio básico de términos sobre contenidos cognitivos, gramaticales, semánticos y 

pragmáticos, de la lengua Purépecha. Está pensado como material de consulta para 

el docente frente al grupo sobre la materia de lengua Purépecha en educación básica. 

Su finalidad es presentar de manera sencilla algunos términos utilizados a lo largo del 

currículum y hacerlos comprensibles para los que no son especialistas en la materia.  

El GLOSARIO PARA EL CAMPO FORMATIVO LENGUAJE Y COMUNICACIÓN está constituido por 

fichas (una ficha para cada término) que se presentan en dos formatos: soporte en 

papel y soporte digital. Las fichas en soporte en papel están pensadas en un formato 

esquela para un manejo práctico de las mismas.  

Los términos incluidos en el glosario están ordenados alfabéticamente.  En el soporte 

papel la búsqueda es de manera convencional (por orden alfabético). En el soporte 

electrónico algunos de los términos pueden enlazarse a la vez, con otra definición. Se 

crea así, una red de enlaces entre términos, esto ofrece una ventaja al docente y facilita 

la búsqueda de la palabra que se explica. 

El glosario permite consultar términos sintácticos, gramaticales y pragmáticos. Cabe 

resaltar que algunas de las fichas tienen ejemplos pensados desde la lengua 

Purépecha, estos ejemplos están traducidos al español para la mejor comprensión de 

los docentes que no dominan la lengua. 

Los términos que integran este glosario surgieron de las diferentes dudas que se 

presentaron durante las distintas sesiones de trabajo en las que se fueron 

desarrollando los quince proyectos de la PCLP (Propuesta Curricular para la Lengua 

Purépecha).  Es necesario subrayar que este fichero continúa elaborándose por lo que 

se irán agregando términos que sean relevantes para los docentes que impartan la 

materia de lengua Purépecha.  
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“El Recreo”. Centro Educativo Tsïpani. Cheranástico, Michoacán. 
Foto: Leticia Olvera. Abril,  2015. 
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